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OEHOMEHOJIOI MYECKHUE JIAKYHBI KAK ITPOBJIEMA ITEPEBO/JIA

B cratbe paccmarpuBaercs mpobiaema nepeBojia HeKOTOPHIX (PEHOMEHOJIIOTHYECKUX KOHIIETI-
TOB, BepOATM30BaHHBIX CYIIECTBUTEIHLHBIMU COBPEMEHHOI'O HEMEIKOTO U (PUHCKOTO si3bika. DeHo-
MEHOJIOTHYECKUN KOHIIENIT — CJI0KHOE KYJIbTYpHOE SIBJICHHE, MTPOJIUKTOBAHHOE YHUKAJIBHBIM OIIbI-
TOM IIPEACTABUTENIECH TOM WM MHOU KylbTypbl. CleaoBaTesbHO, B IPOLIECCE MEPEBOAA BO3HUKAET
TPYIHOCTH MIPU NIepeiaue KyJIbTypPHO-CIEIU(PUIECKON COCTABIIAIONICH TaKUX JEKCUYECKUX SIUHUIL.
AHanu3 BbIOpaHHBIX JIEKCUYECKUX EIUHHI] MPOBOJUTCS C IMOMOIIBIO CTPYKTYPBI COOBITUHHOTO
dpeiimMa, BBIICISIOTCS KOHICNTYAIbHBIE KATETOPUH, TAKWE KaK COCTOSIHUE, ITPOLIECC, ACHCTBHE, SIB-
JIEHUE, XapaKTepUCTUKa U CMELIaHHAsl KaTeropusi, pacCCMaTPUBAIOTCS BO3MOXHBIE CTPAaTEruu U Ba-
puaHTBl TepeBoja (HEHOMEHOJOTHYECKMX KOHIICNITOB, BEpOATM30BAHHBIX CYIICCTBUTEIHHBIMH
HEMEIKOTO ¥ (PMHCKOTO S3bIKA.

Kniouesvie cnosa: QpeHOMEHONIOTHS; HENMEPEeBOAUMAs JIEKCUKA; (PEHOMEHOIIOTUYECKUNA KOH-
LENT; MpoOJIeMbl MMCEMEHHOTO MEPEBO/IA; COOBITUMHBIN (periM.

THE PHENOMENOLOGICAL UNTRANSLATABLES
AS A TRANSLATION CHALLENGE

The paper examines the challenge of translation of some phenomenological concepts verbal-
ized by nouns of the modern German and Finnish language. A phenomenological concept is a com-
plex cultural phenomenon dictated by the unique experience of the representatives of a particular
culture. Thus, in the translation process there is difficulty in conveying the culture-specific compo-
nent of such lexical units. The selected lexical units are analyzed using the structure of the event
frame, some conceptional categories, such as condition, possess, action, characteristic are identified,
and possible translation strategies and options are considered.

Key words: phenomenology; untranslatables; phenomenological concept translation; transla-
tion challenge; event frame.

B uccnenoBanusax s3pika (HEHOMEHOJOTHS JISKHUT Ha CThIKE (rstocoduu, Kiac-
CUYECKOW, KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKU W KyJbTYypoJIOTUH. VIMEHHO pa3nuuus KOH-
HENTYaIbHBIX S3BIKOBBIX KAPTUH MHUPA TOPOXKIAIOT (hEHOMEH JIaKyHapHOCTH. JIekcu-
YECKHUE €JIMHUIIBI, OCHOBY 3HAYEHUSI KOTOPBIX COCTABJISIOT (PEHOMEHOJOTUYECKUE
KOHIICTITHI, TIPU TEPEBOJC SABISIOTCA Oe3’KBHBaJCHTHhIMU. CyIlecTBYeT JBa THIIA
JAKYHApPHOCTH — KOHIENITyalbHas U si3bikoBas. KoHIlenTyanbHas JJaKyHApHOCTh UMeE-
€T MECTO, KOTJa HOCUTEIM ONPEACIEHHON KapTUHBI MUPA HE UMEIOT HEKOTO0 KOTHU-
THUBHOT'O OMBITA, TO €CTh B KAPTUHE MUPE OTCYTCTBYET caM KOHUENT. f3bIkoBas Jia-
KYHApHOCTh — (DEHOMEH, MPU KOTOPOM B SI3bIKE HE CYIIECTBYET JIGKCUUECKOU eIUHHU-
IIbI JIJISI ONTUCaHusl (PparMeHTa KOTHUTUBHOTO OIBITA.

[lenbro MccrnenoBaHMs SBJISIETCS BBISIBJICHUE CHEIU(UKNA BepOaM3allUM JIaKy-
HapHBIX KOHIIETITOB B IEPEBOJIE C HEMEUKOTO W (PUHCKOrO SI3BIKOB Ha PYCCKUH.
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B uccnenoBanuu ocBemaeTcsi Majgou3y4eHHas mpobiemMa, a UMEHHO (heHOMEHOJIOT U-
YEeCKHE JIAKyHbl B MEPEBOJUYECKON MpaKTUKE. AKTyaJIbHOCTh pabOThl 00yCIOBJICHA
OTCYTCTBHEM CHCTEMHOTO MOJXOAa K KJIacCCHU(PHUKAIMU M aHATU3y JIAKYHAPHBIX KOH-
LENITOB, YTO CYIIECTBEHHO OCJIOKHSET MPOLECC MEXbBI3BIKOBON U MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIMU. BBIsSIBIIEHHE U CTPYKTypUpPOBaHUE MOJIOOHBIX JaKyH CIOCOOCTBYET
HE TOJIBKO YIIYOJICHHIO TEOPETUYECKUX 3HAHUM B O0JIACTH MEPEBOJOBEACHUS, HO U
PELIEHUIO NPAKTUYECKUX 3a]ad, CBSA3aHHBIX C IMepeAadyeid KyJIbTypHO-CIELHU-
(UYECKUX DIIEMEHTOB TEKCTA.

MarepuanoM HcCleJOBaHUS SIBISIOTCSA JIGKCUUYECKUE €IUHUIIBI COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO U (PMHCKOTO SI3IKOB, B OCHOBE 3HAUEHMS KOTOPBIX JIEKAT JIaKyHapHBIC
(heHOMEHOJIOTMYeCKUE KOHIIENThl. JIeKCHUYecKkue eAMHMIIBI B3SIThl U3 HECKOJbKHX
KOPITYCOB HEMEIKOT0 M (DMHCKOTO SI3bIKOB, @ UMEHHO MaHTeiMCKOro Kopiryca, Kop-
nyca Jlednuurckoro ynuBepcutera, @MHCKOro HallMOHAIBLHOTO Kopiryca. OCHOBHBI-
MU METOJIaMH HCCIICIOBAHMS SIBIIIIOTCS KOHIIEONTYaJIbHBIM aHalin3, TUCKYpPCUBHBIN
aHaJIN3 U JICKCUKOTpapuueckuit aHaims.

Jlexcuueckne eIUWHUIbI, OCHOBY 3HAUYE€HHS KOTOPBIX COCTABISIIOT (DEHOMEHO-
JIOTUYECKNE KOHIENTHI BO3MOKHO Pa3/C/IUTh HA MIECTh KOHIENTYAIbHBIX KATETOPHIA:
COCTOSIHHE, TIPOLIECC, JCUCTBUE, ABICHHUE, XapakTepucTuka. OTMETHM, YTO HEKOTO-
pbl€ JEKCUYECKUE €IMHUIBI HAXOASATCS B 30HE MEPECEUCHUsI KATErOpHil, MOCKOIbKY
OMKCHIBAIOT COCTOSTHUE M IMPOLIECC WUJIU K€ AeiicTBUE U cocTosiHue. K kareropuu co-
CTOSIHUSL OTHOCATCSI JIEKCHUECKUE €IMHHUIIbI, OMUCHIBAIOIME BHYTPEHHEE COCTOSIHUE,
YyBCTBa U 3MOLIMM YesioBeKa. K 3Tol Kareropum MOKeT ObITh OTHECEHO HEMELKOE
cymecTButenbHoe der Weltschmerz ‘Tocka 1o HECOBEPUICHCTBY MHUpa’ U (DUHCKOE
CYILIECTBUTENIbHOE myotdhdped ‘BTOpUYHBIN CThI . B KaTeropuio mnpoiecca BOIUIH
JIEKCUYECKHUE €UHUILIBI, KOTOPHIE OMUCHIBAIOT IJIUTEIBHOE IEMCTBUE, KOTOPOE UMEET
KOHKPETHBIN pe3ynbTaT. KaTeropus neicTBus npencTtaBicHa JEKCUUYECKUMU €IUHU-
[[aMH, KOTOPbIE€ ONUCHIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHOE JEHCTBHUE, CIOJAa MOKHO OTHECTH
HEMELIKOE CYLIECTBUTENbHOE das Drachenfutter ‘nomapoK-UCKYIIJIEHUE BHHBI .
B koHIIENTyallbHYI0 KATETOPUIO XapaKTEPUCTUKH BOIUIH JIEKCUUECKUE €INUHUIbI, KO-
TOpbIC OMKCHIBAIOT BHEIIHUM BUJ, JEHCTBUS WM XapaKTep 4YEIOBEKa, OTHOIICHUS
MEXKy JIIOJAbMU WM SBJSIOTCS OonucaHueM mnpeamera. K 3Toil kaTeropun MOXKET
OBITH OTHECEHO HEMEIIKOE CYIeCTBUTENbHOE der Fachidiot ‘3HaToK 0JIHON 00acTu’.
B KoOHIIENTyallbHYIO0 KaT€rOPUIO SIBJICHHS BOIILIM JICKCUYECKUE €IMHUIIbI, OMUCHIBA-
IOLLIKE SIBJICHUS PUPOJIBI U MPOLIECCHI, TPOUCXOIAIINE B CO3HAHUN YEJIOBEKA.

[Ipu BepOanm3auu JTaKyHapHBIX KOHIIENTOB B IMPOIECCE MEPEBOJIa 3a4acTYIO
UCIIOJIb3YETCSl CTPATETUsl OMUCATENbHOTO mepeBoja. Tak, Mbl BBIWIECHAEM OIUH W3
MPU3HAKOB KOHIIETNTa, KOTOPBIA MMpU BepOanu3anuu OyneT TMOHATEH HOCUTEISM
MPUHUMAIOIICH» KYJbTYpPbl, IPU 3TOM OCHOBHAA 337a4a — COXpaHEHHE acCOLIMaTHB-
HBbIX CBsizeil koHuenTta. CieoBaTelibHO, OJTHUM U3 BO3MOXKHBIX MOJIXOAOB K pellie-
HUIO TIpoOsieMbl BepOanu3anuu (HEHOMEHOJIOTMYECKUX JIaKyH B IEPEBOAEC MOXKET
CTaTh KOTHUTHUBHO-IBPUCTHYECKas MOJEIb TEepeBojaa, pa3paboTaHHas AjexceeM
Mun4yeHKOBbIM. COIVIAaCHO 3TOM MOJIENIM «CMBICH HE SBJSETCS CBOMCTBOM CaMMX
S3bIKOBBIX €JIMHHUII, & CO3AAETCA B PE3YyJIbTATE MBICIUTEIbHBIX ONEpaluii B CO3HAHUU
MePEeBOIUMKA B KaXKJbI KOHKPETHBIM MOMEHT MPHU CONPHUKOCHOBEHHUU ATOTO Tepe-
BOJIUMKA C UCXOJHBIM TEKCTOM, IIOCEMY MpOIECC NepeBoa — ocobasi pa3HOBUIHOCTD
peyeMbICIUTENBHON nesaTensHocTH» [1, . 213]. B ciyyae mepeBoaa JIE€KCUYECKOU
€UHULIbI, COAEpPIKAIIECH JIAKyHAPHBIM KOHLIENT, Mbl PUCYEM B T'OJIOBE CUTYAIUIO C
MOMOIIIBIO T€X CIOB-KPACOK, KOTOPbIE HaM MPEA0CTABUII S3bIK OPUTHHATIA.
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[TpoBenénubIii aHanM3 TOKa3ald, YTO OE3DPKBUBAJIICHTHBIC CYIIECTBUTEIBHBIC, B
OCHOBE 3HAUEHHUS KOTOPBIX JIEKAT JaKyHApHbIE KOHIENTHI, HE UMEIOT YETKONH OOBEKT-
HOU pedepeHIm, TO eCTh JJAKyHAPHBIA KOHIICTIT MPEICTABISAET COOOM HE KOHIICTT OT-
JIEJIbHOTO 00BEKTa WM Jake aOCTPaKTHOW CYIIHOCTH, & MHOTOYPOBHEBbIN KOTHUTHB-
HBII CLEHApUH, KOHLENTYAJIbHbI HAPPATUB, CTPYKTYPY KOTOPOrO MOYKHO ONMCAaTh B
TepMUHax coObITUSI. C TOUKHM 3pEHUsT KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH, B CTPYKTYpE JTH000-
ro COOBITHS BBIICSIOT MHUITMATOpA NEUCTBUA (areHca) M ajapecara coObITHs (IKCIIe-
pueHcepa). JIroboe Takoe cOOBITHE MOXET OBITh CTPYKTYPHUPOBAHO B BHjE (perimMa,
CJIOTaMHU KOTOPOTO SIBIIIFOTCA HE TOJBKO ar€HC M JKCIEPUEHCEP, HO TaKXKE MPUCYT-
CTBYIOT OCTI(PPEKT, KOHTPAreHC, a TAK)KE MOTUB, MHCTPYMEHT U LIEJb JICHCTBUSI.

Takum o00pa3om, HeMelKoe cyliecTBUTeNnsHOe das Drachenfutter ‘momapok-
UCKYIUUIEHUE BUHBI , KOTOPOE O3HAYAET CUTYalUI0, KOT/Ia OJIUH U3 CYIIPYTOB IBITAETCS
3aryIaiuTh BUHY U PEIIATHh KOHGIHMKT MOIAPKOM, MOXKET OBITh MPOAHAIU3UPOBAHO Ue-
pE3 CTPYKTYpPY COOBITUMHOTO (peiiMa caeayonmM o0pa3oM: areHe — MPOBUHUBIIUNACS
YeJIOBEK, aJpecaT — BTOpasi CTOPOHA KOH(IIMKTa, KOTopas oKujaeT u3BuHeHuil. Kon-
(GIMKTHAS CUTYyallMsl U YyBCTBO BUHBI — 3TO MOTHUB. Llenb B 3ToM cuTyanuu — npekpa-
HIEHHE KOH(IIMKTA, a MOJAAPOK — CPEACTBO, KOTOPOE UCHOIb3YETCS NIl BBIIOJTHEHUS
neiictBus. [loctaddexTom B 3TOM ciyyae SIBISIETCS CHATHS YyBCTBA BUHBI U HaJIaXKU-
BaHUE OTHOIICHNI. KOHTpareHcOM MOTYT BBICTYNaTh APY3bsi MPOBUHUBIIETOCS, KOTO-
pbI€ YBEPEHBI B €r0 HEBUHOBHOCTU M OTCYTCTBHHM HEOOXOJUMOCTU B IMOAAPKE. ITOT
MIpUMEP MOKA3BIBAET, YTO B MOJAOOHBIX JIEKCUUECKUX €IMHMIIAX 3aJI05KEHbl HE OTHCIIb-
HbIE KOHIIETIThI, @ OHU SIBJISIFOTCS] COOBITUMHBIMU (pperiMaMHu.

Hccenenoanne no3BOaUIIO0 CAENATH CIECIYIOMINE BEIBOIBL:

1. JlakyHapHBIA KOHIIETIT MPEACTABISIET COO0M KyIbTypHO-Crienuduueckuii ge-
HOMEH, KOTOPBIA TECHO CBfA3aH C KOHLENTyaJlbHOW KapTUHOW Mupa. Ero dopmu-
poBaHuE 00YCIOBIEHO UCTOPUUYECKUM, COIIMAIBHBIM, PEIUTHO3HBIM, PHUIOCOPCKUM U
VHBIM KYJbTYPHBIM OIIBITOM.

2. eHOMEHOJIOTUYECKU JTaKyHAPHBINA KOHIIENT, OyAy4Yu 3JI€eMEHTOM KOTHUTHB-
HOW CTPYKTYPBhI, BOIUIOIIAETCS B SI3bIKE YEPE3 CLUECHAPUU — CXEMbI, ONMMCHIBAOIINEC
MOCJIEA0BATEIBHOCTh JEUCTBUM WJIA COCTOSSHWM, TUIHYHBIX I ONPENCITEHHOU
KYJIBTYpPbl. OTH CUEHAPUHU CTPYKTYPUPOBAHBI U BKIIIOYAIOT ONPECIEHHBIE POJIU WU
CJIOTHI, TAKME KaK areHc, ajapecar, mocTdPeKT, KOHTpAreHC, MOTUB, UHCTPYMEHT U
LETTb.

3. ®peiiMOBBIN aHAIN3 JICKCUUYECKUX €IUHUI], OCHOBY 3HAUYE€HHUSI KOTOPBIX CO-
CTaBJIAIOT (DEHOMEHOJIOTUYECKUE JIaKyHapHbIE KOHIIENTHI, MO3BOJUJ OMHUCATh HE
TOJIBKO BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY JIAKYHAPHBIX KOHIIENITOB, HO U MPEIJIOKUTh KOTHU-
TUBHBIX MOJAXOJ JJIsI OCYIIECTBJIEHUS UX NEPEBOJIA HA APYrou s3bIK. Dpeitm, Kak au-
HAMHUYECKas CTPYKTypa 3HaHMS, MO3BOJIAET BBIICIUTH KIIFOUEBBIE NapaMeTphbl KOH-
LETITA IS TOCIEAYIOUIETO MEPEHECEHUS B HHYIO KYJIbTYPHYIO PEAIBHOCTD.
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